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Článek I
Úvodní ustanovení

V zájmu rozšíření možností studovat po určitou
dobu v zahraničí a zároveň zmenšit finanční náklady
s tím spojené, chce Univerzita Palackého v Olomouci
(dále jen „UP“) podpořit výměnu studentů s partner-
skými univerzitami v zahraničí.

Mezinárodní studentská výměna je založena na
výměně domácích a zahraničních studentů – jeden za
jednoho – ve všech studijních programech (bakalář-
ském, magisterském, vyjma prvních ročníků, a dok-
torském), v určitém dohodnutém časovém období.
Studium nevede k získání titulu a trvá obvykle jeden
semestr nebo akademický rok. Školy zapojené do vý-
měny studentů nepožadují od výměnného studenta
zaplacení školného, studenti pak na základě domá-
cích nákladů na bydlení (kolej) a stravování (menza)
poskytnou celkovou částku na celé období výměny
domácí škole jako dar do stipendijního fondu. Nákla-
dy na cestovné, zdravotní pojištění, vízum, knihy
a kapesné si hradí každý student z vlastních zdrojů.

Pro sjednocení organizace výměnných pobytů stu-
dentů vydávám tento metodický pokyn.

Článek II
Metodický postup

1. Smlouva UP/fakulty se zahraniční partnerskou
školou o výměně studentů (dále jen „Smlouva“) –
příloha č. 1

Před realizací výměnných pobytů je nutno uza-
vřít smlouvu mezi UP, případně z úrovně fakulty
UP a zahraniční partnerskou školou. Pokud je
smlouva uzavírána na úrovni fakulty podepisují ji
děkani fakult jménem UP.

Smlouva musí obsahovat finanční a studijní
podmínky výměny a ustanovení, že v případě jed-
nostranného neuskutečnění celého výměnného
pobytu nebo jeho části může druhý student po-

kračovat ve studiu v rámci výměny za nezměně-
ných podmínek. Dále musí smlouva obsahovat
ustanovení o zdravotním pojištění, které si stu-
dent pořídí na vlastní náklady.
Odpovídá:

prorektor UP pro zahraniční záležitosti,
děkan příslušné fakulty

Termín plnění:
dle domluvy

2. Výběr studentů
a) Výběr studentů UP provede příslušná katedra,

klinika, ústav (dále jen „katedra“) na základě
požadavků zahraniční školy.
Odpovídá:

vedoucí příslušné katedry
Termín plnění:

jeden semestr před začátkem plánované
výměny (září/říjen, leden/únor)

b) Výběr zahraničních studentů na základě poža-
davků příslušné katedry UP provede zahranič-
ní škola.
Odpovídá:

zahraniční partnerská škola
Termín plnění:

jeden semestr před začátkem plánované
výměny (září/říjen, leden/únor)

3. Informace o studentech
Informace o vyjíždějících studentech UP předá

příslušná katedra UP referátu zahraničních záleži-
tostí (dále jen „RZZ“) fakulty: jména studentů,
kontaktní adresu, délku studia v zahraničí (od–do),
obor.

Informace o přijíždějících zahraničních studen-
tech předá příslušná katedra UP rovněž RZZ fa-
kulty: jména studentů, kontaktní adresu, délku
studia na UP (od–do), obor.
Odpovídá:

vedoucí příslušné katedry
Termín plnění:

jeden semestr před začátkem plánované
výměny

Mezinárodní výměna studentů
mezi Univerzitou Palackého v Olomouci
a partnerskými univerzitami v zahraničí
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4. Přihláška ke studiu na UP
RZZ fakulty odešle na partnerskou školu nebo

přímo studentovi přihlášku ke studiu na UP (pří-
loha č. 2) včetně „learning agreement“ (příloha
č. 3) a informace o vízové povinnosti (příloha č. 4).
Podle potřeby RZZ fakulty může požadovat další
informace.

Vyplněná přihláška zahraničního studenta se
zpracuje na RZZ fakulty:
– learning agreement odsouhlasí přijímající ka-

tedra UP,
– RZZ fakulty objedná pro studenta ubytování

na koleji, pokud je požadováno,
– RZZ fakulty pošle studentovi dopis (příloha

č. 5), potvrzující přijetí, přidělení stipendia, za-
jištění ubytování (student potřebuje tento do-
pis jako součást žádosti o vízum).

Odpovídá:
referentka pro zahraniční záležitosti fakulty

Termín plnění:
nejpozději 3 měsíce před uskutečněním
výměny

5. Přihláška ke studiu na zahraniční univerzitě
Vybraný student UP zašle zahraniční škole po-

žadované materiály (přihláška ke studiu, zdravot-
ní pojištění, test jazykových znalostí, životopis,
studijní záměr, přehled studijních výsledků, apod.).
Po zpracování přihlášky zahraniční škola pošle stu-
dentovi formulář potvrzující přijetí a finanční krytí
studijního pobytu v zahraničí, na jehož základě
student žádá o vízum.
Odpovídá:

student, zahraniční škola
Termín plnění:

nejpozději 3 měsíce před uskutečněním
výměny

6. Cena základních životních nákladů
Správa kolejí a menz UP (dále jen „SKaM UP“)

dodá RZZ fakulty aktualizovanou cenu, kterou pla-
tí čeští studenti za ubytování na kolejích a stravo-
vání v menze na měsíc, na jejímž základě se stanoví
celková částka, kterou student daruje do stipen-
dijního fondu příslušné fakulty.
Odpovídá:

ředitelka SKaM UP
Termín plnění:

semestr před plánovanou výměnou

7. Smlouva o daru
UP uzavře smlouvu (příloha č. 6) se studentem

UP o účelovém finančním daru do stipendijního
fondu příslušné fakulty. Smlouva je uzavírána
zejména z úrovně fakulty a jménem UP ji pode-
pisuje příslušný děkan fakulty.
Odpovídá:

prorektor UP pro zahraniční záležitosti
děkan příslušné fakulty

Termín plnění:
2 měsíce před uskutečněnou výměnou

8. Žádost o vízum
Na základě dokladů přijímající školy student

požádá na vlastní náklady o vízum.
Odpovídá:

student
Termín plnění:

podle aktuálních pokynů vyslanectví

9. Integrovaný informační systém (dále jen „INIS“)
RZZ fakulty zavede informace o vyjíždějících

a přijíždějících studentech do databáze INIS.
Odpovídá:

referentka pro zahraniční záležitosti fakulty
Termín:

ihned po odjezdu studenta UP a příjezdu za-
hraničního studenta na UP

10. Stipendium
Zahraničnímu studentovi bude vypláceno mě-

síčně stipendium ze stipendijního fondu fakulty
ve výši ceny za ubytování na koleji a stravování
v menze UP.
Odpovídá:

referentka pro zahraniční záležitosti fakulty,
tajemník fakulty

Termín plnění:
měsíčně v termínech výplat stipendií

11. Potvrzení o studiu
a) Fakulta na základě podkladů z příslušné kated-

ry vydá doklad o absolvování studia na UP
(příloha č. 7).
Odpovídá:

děkan příslušné fakulty
Termín plnění:

po skončení studia na UP
b) Student UP předloží potvrzení o absolvování

studia na zahraniční škole příslušné katedře.
Odpovídá:

student
Termín plnění:

do 30 dnů po skončení studia v zahraničí
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Článek III
Závěrečná ustanovení

Tento metodický pokyn rektorky UP nabývá platnosti
a účinnosti dnem vydání.

V Olomouci dne 19. srpna 2002

Prof. MUDr. PhDr. Jana Mačáková, CSc.
   rektorka UP

Přílohy
č. 1 Smlouva o spolupráci
č. 2 Přihláška ke studiu na UP
č. 3 Learning agreement
č. 4 Informace o vízové povinnosti
č. 5 Potvrzení o přijetí
č. 6 Darovací smlouva
č. 7 Doklad o absolvování studia
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Příloha č. 1

SMLOUVA O SPOLUPRÁCI
mezi

UNIVERZITOU PALACKÉHO V OLOMOUCI
Křížkovského 8, 771 47 Olomouc, Česká republika

zastoupenou rektorem Univerzity Palackého v Olomouci
a

XY  UNIVERSITY

Úvod
Tato smlouva mezi Univerzitou Palackého v Olomouci a XY University stanovuje pravidla, zásady a postupy
pro výměnu studentů mezi oběma partnerskými institucemi.

Článek 1
Účelem tohoto dodatku je usnadnit zavedení programu studentské výměny založené na vyvážené/vyrovnané
výměně, jeden student za jednoho, za podmínek vypracovaných v následujících článcích.

Článek 2
Studenti, kteří ukončili na domácí instituci první rok studia na bakalářské, magisterské nebo doktorské úrovni
mají nárok požádat o výměnu. Výměnný studijní pobyt nevede k získání titulu, ale za úspěšné dokončení
studia nebo výzkumu studenti získají kredity.

Článek 3
Studenti musí požádat o zařazení do výměnného programu prostřednictvím kanceláře zahraničních styků
domácí univerzity a žádost musí být schválena partnerskou institucí. O výměnu mohou požádat studenti
z oborů,  které se studují na partnerské univerzitě.
Domácí instituce vybere studenty nejméně jeden semestr před plánovanou výměnou a partnerská instituce
musí schválit nebo odmítnout nominovaného kandidáta nejméně tři měsíce před navrhovaným začátkem
výměny.

Článek 4
Studenti, kteří se účastní výměny neplatí školné a administrativní poplatky partnerské instituci, ale mohou
být požádáni, aby tyto peníze zaplatili domácí instituci. Každý účastník výměnného programu zaplatí za
životní náklady (ubytování na koleji a jídlo v menze) domácí instituci v domácí měně a tím vytvoří místo pro
přijíždějícího výměnného studenta. Životní náklady – cena za ubytování a jídlo – bude uhrazeno za celý
výměnný pobyt včetně svátků. Výměnní studenti mohou dostat na zaplacení ubytování a jídla od partnerské
instituce stipendium nebo mohou dostat stravenky do univerzitní menzy. Pokud jeden ze studentů z jakýchkoli
důvodů odstoupí z programu před jeho dokončením, jeho/její protějšek na partnerské instituci bude moci
pokračovat ve výměně podle původního plánu.
Partnerská instituce zajistí studentům ubytování na kolejích.

Článek 5
Studenti si sami hradí zdravotní pojištění, víza, mezinárodní a místní cestovní výlohy, knihy, osobní a jiné
výdaje. Partnerská instituce může požadovat zvláštní zdravotní pojištění, pokud je vyžadováno univerzitními
nebo vládními nařízeními.

Článek 6
Třicet dnů po skončení výměnného studijního pobytu univerzita musí předložit písemné hodnocení práce
studenta včetně vyjmenování absolvovaných kurzů a hodnocení úrovně a kvality studentova akademického
výkonu.
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Článek 7
Tento dodatek  nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu představitelů obou univerzit. Je platný tři roky od
data podpisu a bude automaticky prodloužen, pokud některá ze stran písemně nepožádá o ukončení platnosti.
Dodatek je podepsán ve čtyřech originálech, dvou v jazyce českém a dvou v jazyce anglickém. Obě verze mají
stejnou platnost.

Za Univerzitu Palackého: Za XY University:

Date: Olomouc, Date:

Signature: Signature:

Name: Name:

Title:   Rector Title:   President
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AGREEMENT ON COOPERATION
between

PALACKÝ UNIVERSITY, OLOMOUC
Křížkovského 8, 771 47 Olomouc, Czech Republic

represented by Rektor of Palacký University, Olomouc
and

XY  UNIVERSITY

Introduction
This agreement between Palacky University, Olomouc and XY University sets forth guidelines, policies, and
procedures for the exchange of students between the two partner institutions.

Article 1
The purpose of this amendment is to facilitate the implementation of a student exchange program based on
balanced, one-to-one exchange of students under the conditions elaborated in the following articles.

Article 2
Students who have completed at least one year of study at their home institution at the baccalaureate, masters,
or doctoral level will be eligible to apply for exchange. Exchange stay  is a non-degree study experience,
although students will obtain credits for successfully completed coursework or research.

Article 3
Students must apply for the exchange program through the international offices of their home institution and
must be approved for participation by the host institution.  Students from all academic fields offered at the
host institution will be considered for exchange.
Home institutions will nominate students at least one semester before the exchange is scheduled to take place,
and host institutions must approve or disapprove nominated candidates at least three months before the
proposed beginning of the exchange.

Article 4
Exchange students will not pay tuition or  administration fees at their host institutions, but may be required to
pay these costs at their home institutions. Each participant of the exchange program will pay living expenses
(university room and board) to the home institution in the currency of the home country, creating a place
there for an incoming exchange student. Living expenses – the cost of housing and meals – will be paid for the
entire period of the exchange, including holidays. Exchange students may receive a stipend from the host
institution to pay for their room and board or be provided meal tickets to eat in university dining facilities.
Should a student withdraw for any reason from the exchange program before the end of the exchange period,
his or her exchange counterpart at the other institution will be allowed to continue the exchange as originally
planned.
The host university will arrange for students lodging at university halls of residence.

Article 5
Students are responsible for the costs of health insurance, visas, international and local transportation, books,
personal and other miscellaneous expenses.  Host institutions may require specific health insurance if manda-
ted by university or government regulations.

Article 6
Within 30 days after a student’s exchange experience is completed, the university where the exchange took
place must submit a written assessment of the student’s work, including a description of the courses taken and
the level and quality of the student’s academic performance.
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Article 7
This amendment will become valid and effective upon the date of signature by the representatives of both
universities. It is valid for a period of three years from the effective date, and will be renewed automatically
unless it is terminated upon written notice of either party. The Amendment is signed in four original copies,
two in Czech and two in English. Both versions are of equal validity.

 For Palacký University: For XY University:

Date: Olomouc, Date:

Signature: Signature:

Name: Name:

Title: Rector Title:  President
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Příloha č. 2
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Příloha č. 3
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Příloha č. 4
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Příloha č. 5
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Příloha č. 6
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Příloha č. 7
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